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I"aahla min binti haru-naban - fi arrdi
vahuza kan miladu-hu gad-batha - fil bi-aati
al farah’l fatan
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Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-
dom beem dee-lokh segh-det. mal-ko

shma-yo-no ha-so lee khool dah-teet

lokh.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan
khool dah-tai-nan lokh.
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Cel:

Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran.
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All: a-lo-ho nqga-bel qoor-bo-nokh
oo-net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-
tokh.
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: Jesus Christ our Lord, you

filled the hills of Judea with joy at
the wondrous birth of John.
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Fill us also with joy as we celebrate
his birth. May we hear your voice,
proclaim the good news of your
coming, and do your will.
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We cry out with Zechariah, “Blessed
be the Lord God,” nhow and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with the Church and

her children.
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Cel: Let us raise glory, honor, and praise to
the Son, the Eternal Word and Radiance of
the Father, who, before he took flesh and
became man, sent John to prepare his way.
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To the Good One be glory and honor,
on this feast, and all the days of our
lives, and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: Today we sing praise to you, O
John, Messenger, Forerunner, and
Baptizer, saying:
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You are the child whose birth was
announced by an angel sent by

God. You are the voice crying out in
the wilderness,
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and the prophet to whom the
mystery of the Lord was revealed
while still in your mother’s
womb.
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You are the covenant linking the
two covenants, for you brought
the old covenant to an end and
began the new.
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You are great among the children of
women, and you came to tell us of
the Most High. You are a sign of

God’s mercy and an apostle of the
King of Peace.
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You are the star who guides us to the
true Light coming into the world, and
vou give light to churches, monasteries
and convents.
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Now, O Prophet of the Most High, we
ask you, with the fragrance of this
incense, to obtain the miraculous
grace of Christ for us,
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so that our souls may be adorned
with good works as we witnhess to
the true faith.
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With Zechariah, your father, and
Elizabeth, your mother, we glorify
the Father who sent you,
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we worship the Son whom you longed
to see while you were still in the
womb, and we give thanks to the Spirit
who sanctified you before you were
born.
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To the most Holy Trinity be glory
and thanks, for ever.
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Cong: Amen
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Please Be Seated
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Cel: Lord Jesus, extend your holy

right hand upon your faithful
people and bless your flock.
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Accept this incense that we have
offered to you on this feast of the

birth of John, the forerunner.
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Make us worthy to praise and
glorify you with spiritual hymns,
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and to give thanks to you, to
yvour Father, and to your Holy
Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Stand



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: itr akam ‘alain (have mercy on us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we
may praise you with purity and listen to your

Holy Scriptures. To you be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Please Be Seated
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All: Waadu Lahi Qad Jalal

holmal Shaykhi Fil haykal

Wal Yawmal Waadu Ghanna
Fi Miladi Yuhanna



@Y\ O ) \j.qj&u\jls]\uﬁu}.a JO L YEWN|
\AA}JML;@QJQ}J\EJJ\
Cel: In the desert a voice cries

“Come, prepare the way for God.”
Now these words find fulfillment
on this day when John is born
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All: Zahwul Shaykhi Wal aqger
arda Yahuza Ghamer

Wal Bi‘a Melal afrah

Tashdu Bel Sawtil Saddah
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STAND

All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: And you, child, will be called the
prophet of the Most High; for you will go
before the Lord to prepare his way.
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.
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All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus Christ
according to Saint N., who proclaimed life to
the world. Let us listen to the proclamation of
life and salvation for our souls

m sl u‘ug\ y



Deacon:
Remain silent, O listeners, for the Holy Gospel is
about to be proclaimed to you. Listen and give

glory and thanks to the Word of the living God.
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The Holy Gospel
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STAND
All:

We believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God

from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all things were made
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For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under
Pontius Pilate, he suffered death and was
buried, and rose again on the third day in

accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at
the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the
Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and
the life of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqood-shokh.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I’'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the

Father | was sent as Word without flesh to give new
life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi L'azra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have

brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen
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Cel:
As we remember our Lord God and Savior

Jesus Christ and his plan of salvation for us,
we recall upon this offering,
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all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the

blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint Maron,
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Remember, O God, the children of the
holy Church: our fathers and mothers,
and our brothers and sisters, both the
living and the departed,
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especially those for whom this sacrifice
is offered. Remember also all those
who share with us today in this
offering.
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Cong: Amen
UM‘ ;gz_..ﬁ\



il g L) o) 300 21 40 53 ) L sUa
A JUAY\ A5 M.@.S.“ e‘éﬂb MMU
J\SM\ u‘“ M\ A'gj\

Halleluia Liwalidatil Lahil ommil Aazra
Laanbiya’i Wal Rosli Wal Shuhada

Wal Khuddamel Kahana Jawaqgel Aabrar
Kulli Aowladil Bi'ah Noohyil Tathkar.



ANAPHORA

Saint John The Apostle
Page 815

Please Be Seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Lord God and Father, you are true love,
security that is ever sure, and hope that
never fails.
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Grant love, happiness, and everlasting
peace to your children here before you.
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Make us worthy to give one another the
greeting of peace with pure hearts and
souls,
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and with a holy kiss worthy of your blessed
name, that we may raise glory to you, to
yvour only Son, and to your Holy Spirit, now

and for ever.
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Cong: Amen
UM‘ ;gz_..ﬁ\



Cel:

Peace to you, O Altar of God.
Peace to the Holy Mysteries placed upon
vou. Peace to you, O server of the Holy
Spirit.
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Deacon:

Let us give the greeting of peace to our
neighbor with love and faith that are
pleasing to God.
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Cel:
O Lord, as we bow before your majesty,

send us your grace and glorious blessings
from the heights of your heavenly
sanctuary,
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that we may glorify you, your only Son, and
vour Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: O Lord, you sent your beloved Son at
the appointed time for our salvation, and
he gave us these holy and life-giving
Mysteries.
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Do not look upon us as strangers and do
not turn your face away from us because of
our many sins,

~ 8- 0 .~ #2327 w - o, v | o - - . 2 .o/o;
Slea 5 35 Y 5 daadl) ol fe elije Llaan Y
QLlas 5 K0 e



for you alone are the Holy One, with your
only Son, and your Holy Spirit, now and for
ever.
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Cong: Amen
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STAND
Cel:

The love of God the father, and the grace of
the only-begotten Son,
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and the communion and dwelling of the
Holy Spirit be with you, my brothers and
sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds, and
our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:
Let us give thanks to the Lord with
reverence and worship him with humility.
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All:
It is right and just.
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Cel:

It is right and just to praise you, O Lord of all in
heaven and on earth. The powers on high and
the heavens where they dwell glorify you.
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The fiery ranks exalt you, the cherubim
bless you, and the seraphim worship you.
They cry out and proclaim:
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Husha’na Fil’'a’ali, Mubarakon Lati Besmil

Rab. Husha’na Fil’'a’ali.



Cel:
You are holy, O God the Father, with your

only Son and your Holy Spirit, one and
indivisible in nature,
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and you sanctify all things by your divine
power. For our salvation you sent your Son
into the world;
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he descended, became flesh, suffered, and
was crucified for us, who had distorted his
Image.



Eucharistic

Prayer




Cel:

Do this in memory of me. For whenever you
eat this Body and drink this Blood, you
proclaim my death until | come again.

= Jaia
¢Aall 24 ujﬁhum cL5)SJ \yu.;.a\ \A@
c.s-“M @3 UJJ-““J @J‘“ ‘eﬂ‘ 13 Uﬁ)::“j



All: We remember your death, O Lord. We profess your
resurrection. We await your second coming. We implore
yvour mercy and compassion. We ask for the forgiveness
of sins. May your mercy rest upon us.
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Cel:

O Christ our God, we remember your plan
of salvation and we implore your goodness.
When you come in glory,
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with your holy angels and all await the
reward they deserve, and when you place
the sheep to the right and the goats to the
left,
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do not look upon us as strangers to your
household and do not turn your face away
from us. Do not let our sins and offenses
pierce your holy heart,
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and do not separate us from you, for we
have professed your holy name and have

proclaimed your divinity. Rather, treat us
according to your promises:
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forgive our sins, pardon us, and have mercy
on your inheritance. For this, your
repentant Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All: Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children,
receive your graces, we thank you for
them and because of them.
Jaiaal)
Ujs; \.:ug c'éiL;J\ Q;\A/J c&; \A Lo ‘ :)AJ



All: We praise you. We bless you. We adore

vou. We glorify you. We profess our faith in

vou and we ask you: Have compassion on us, O
God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and
rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel:
Have mercy on us, O compassionate Father.
Send upon us and upon these offerings the
living Holy Spirit,
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the Giver of life, who bestows holiness,
who spoke through the prophets, and who
crowned the holy apostles and martyrs.
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May he descend upon these Mysteries and
sanctify them.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen
mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
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oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo
00-ga-dee-sho. 00-na-gen ‘a-
lain oo-‘al goor-bo-no ho-no.
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All:

Lord, have mercy.  Kyrie eleison.
Lord, have mercy.  Kyrie eleison.
Lord, have mercy.  Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make
this bread + the Body of Christ our God.
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Cong: Amen
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Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen
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Cel:
May these Holy Mysteries sanctify the
bodies and souls of those who share in
them,
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cleanse their hearts, purify their thoughts,
and be a pledge of the heavenly kingdom
and new life, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please be seated



Cel:
O Lord, we now remember in this sacrifice,
all the holy churches and the shepherds of
the true faith,
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sl K lan 320 ¢ 8 o) L o S

S i e, 1



especially ..., the Pope of Rome,
.. Peter, our Patriarch of Antioch,
... our Bishop, and all bishops.
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With them, we remember the priests,
the deacons, and all who serve your

Church.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
For the peace and stability of the whole
world, for a blessed and prosperous year,
for an abundant harvest,
r (alanid)
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for the sick and the oppressed, for all who
call upon your holy name on land, at sea,
or in the air, and who profess that you are
the true God. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, those who have

presented the offering upon this altar
and those who desired to do so but were

unable,
ww\
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and grant them their petitions.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
We remember all the saints: the fathers,
prophets, apostles, martyrs, and
confessors,
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Mary, the Mother of God, Saint Maron,
and all the righteous and the just,
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Through their prayers make us worthy to
stand among them.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Cel:

Remember, O Lord, in your grace, those

who have left us and have gone to you

from the first Christian disciples to this day.
 Jdiaall
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They were signed with the seal of Baptism
and received the precious Body and Blood
of your Son. They wait for you in your life-
giving hope.
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Raise them up on the last day, and in your
mercy forgive their sins. Through our Lord
God and Savior Jesus Christ, who is without

Sin,
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we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed with or
without full knowledge.
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Cel:

Grant us pardon, O God, and forgive us and
the departed, so that your blessed name
may be glorified in us and in all things,

- Jalia a1
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with the name of our Lord Jesus Christ, and
of your living Holy Spirit, now and for ever.

sosisl) Al Bla 55 cmaall £ i W) ol ok
A s O



All:

As it was, is now, and shall be for ever.
Amen.
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STAND

All: O Lord, you are the pleasing
Oblation, who offered yourself for
us. You are the forgiving Sacrifice,
who offered yourself to your Father.
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You are the High Priest, who
offered yourself as the Lamb.
Through your mercy, may our
prayer rise like incense
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which we offer to your Father
through you. To you be glory for
ever.
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Cel:
O God the Father, you accept prayers and
answer petitions. You taught us through
vour beloved Son to stand before you,
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and call upon you with pure souls and clear

consciences, praying:
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All: (With extended hands)
Our Father, who art in heaven, hallowed be
thy name; thy kingdom come, thy will be
done on earth as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom, the
power, and the glory are yours, now and
for ever. Amen.
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Cel: Deliver us, O Lord, from every
temptation and from the harm of evil, for
you have power over all, and we raise glory
to you, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.



Deacon:

Bow your heads before the God of mercy, before his
forgiving altar, and before the Body and Blood of our
Savior, who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:
O Lord, in your grace and abundant mercy,
bless those who bow before you.
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Make us worthy to share in your life giving
mysteries, and to join the assembly of your
saints,
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that with them we may raise glory to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.

com gl Ela ) 5 Gl uj\jdﬂ\ aaal Sz a8’y
.Je\ﬁ\ ujb u‘)f\



Cong: Amen
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Cel:
The grace of the most Holy Trinity, eternal
and consubstantial, be with you, my
brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon:
Let each one of us look to God with

reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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Cel:
Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All: One Holy Father, one Holy Son, one
Holy Spirit! Blessed be the name of the
Lord, for he is one in heaven and on earth:;
to him be glory, for ever.
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All: (With extended hands)

Make us worthy, O Lord God, so that our
bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
/ (LSJ"\J"L*‘“&“) éA.AAj
JLAA mu;\ u.um u\ cc\JY\ uJJ\ \.@4\ chh‘

st:d\ d.mmﬁ@mj cu.ujdsj




May our communion be for the forgiveness
of our sins and for new life. O Lord our
God, to you be glory, for ever.
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55 g 28 g A Al £ gt b Alilia,
(4) dD ALl £ gad
Bsalylak ya yasoue blaylit miladak

wbirkae wabdawii shmue blaylit
miladak
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Wtibgaa alsamma tmuj bihubak
wb'asrarak wmithl lward yfuh bruhak
wabi'azharak (2)
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khalik wma truh, daffina bi'anwarak
val babak maftuh lil ‘ismun sghar
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Bsalylak ya yasoue blaylit miladak

wbirkae wabdawii shmue blaylit
miladak
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Reeyanak erfuk rab wasarit alnijmi
tdur twwalea fi euyun alqalb, tdawy
kel almaemur (2)



05l Adially g uad) Cul £ g L
Al (AR G S g (§ i Lraa
Ya yasue 'anta alhub wabileatmi 'anta

alnur jamaena sharg wagharb
tanghani limiladak
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Lolld alt) AalS Loy oS La L ols
MQM)QJM

Kan ya makan, halleluia,
Kilmit allah, halleluia
Sarit insan, halleluia
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Ibn alah al insan, min 3ina tjala, chu
kan hal ‘insan, lawala ‘ibn allah,
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Haldinye kila, w ha lard alkhadra,
ma chafit allah, lawala min al3adra.



Lolld alt) AalS Loy oS La L ols
MQM)QJM

Kan ya makan, halleluia,
Kilmit allah, halleluia
Sarit insan, halleluia
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min enna min hawn min hawn
biladu ghayar wejh alkawn laylet
miladu
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laylet milado balash 3omr

alkawn min hawn bladu min
enaa min hawn.



Lolld alt) AalS Loy oS La L ols
MQM)QJM

Kan ya makan, halleluia,
Kilmit allah, halleluia
Sarit insan, halleluia



3 ) osaal) gl A aall
Al daall (UlaY Gkl ga b
Al Majdu Laka ‘ayyuhal Masihu Bnullah

Ya Man TajassadTa Li'ajlina
almajdu Lak.
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I’'nni ubashirukom Bifarahen ‘azim

Wulida Lakom Mukhallison Wa Huwal
Massih



3 ) osaal) gl A aall
Al daall (UlaY Gkl ga b
Al Majdu Laka ‘ayyuhal Masihu Bnullah

Ya Man TajassadTa Li'ajlina
almajdu Lak.
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Alshaeboo’l ssaliku fi'l zulmat

'absara nooran a’azeeman



3 ) osaal) gl A aall
Al daall (UlaY Gkl ga b
Al Majdu Laka ‘ayyuhal Masihu Bnullah

Ya Man TajassadTa Li'ajlina
almajdu Lak.
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Al ‘omyu Yubsirun Wal Mawta
Yagumun

Wal ‘asra Yotlagun Wal Masakinu
Yubasharun



3 ) osaal) gl A aall
Al daall (UlaY Gkl ga b
Al Majdu Laka ‘ayyuhal Masihu Bnullah

Ya Man TajassadTa Li'ajlina
almajdu Lak.



Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and

raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of
all people, have mercy on us.
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All: Have mercy on us, O Lord.
O compassionate and merciful One,
O Lover of all people, have mercy on us.
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Announcements

Please Be Seated



Cel:

Gracious God and Father, how can we
repay you for your goodness and for the
salvation you have just given us?
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Who can give you the glory you truly
deserve? In our weakness and insofar as
we are able,

w
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we worship, praise, and thank you, your
only Son, and your Holy Spirit, now and for
ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with you.

PREIVEQES T I RO
All:
And with your spirit.
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Cel:
Jesus Christ our God, we worship, thank, and

praise you. We implore your goodness and
abundant mercy for the salvation of the whole
world,
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for the protection of the living and eternal
rest to the departed, for the feeding of the
hungry and the support of the needy, for the
visiting of the sick and the consolation of the
grlevmg
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Through your grace dwell in them and by
your abundant mercy give them life. By
your cross bless your people and protect
your inheritance.
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Adoration is due to you, to your Father,
and to your holy and life-giving Spirit, now
and for ever.
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Cong: Amen
el el

Please Stand



Cel:

Go in peace, my beloved brothers and sisters,
with the nourishment and blessings you have
received from the forgiving altar of the Lord.
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May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+, and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Limadha ‘rtajati al'umamu wahadhadhti

alshu3ubu bilbatil. gama muluku al’ardi
wal3uzama'u 'atamaruu ma3an 3alaa

alrabi wa3alaa masyhihi
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linagtae rubutahuma wanulqi 3anaa

nirahuma 'alsakinu fi alsamawati yadhaku
walsayidu yastahza'u bihim
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Hyna'idhin yukalimuhum bisukhtihu
wabighadabihi yurawwe3uhum. 'iini
masahtu maliki 3alaa sihyuna jabali qudsi
li'ukhbiranna bihukmi alrab
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gala li 'anta bni 'ana alyawma waladtuka
salny fa’u3tiyaka al'umama myrathaan
laka wa'aqgasia ‘lard mulkaan lak
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tare3ahum be3asaan min hadidin
waka'iina'i khazafin tuhatimuhum.



Have a
Blessed
¢ 2| Sunday

L . Please Exit

Quietly




